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B cTaTtbe nccnepytoTcs MOTVBbI OTHOLLIEHWI MeXy ABYMS raBHbl-
Mu reposimu nosectn ®.M. [loctoeBckoro «BeuHbii myx» — Tpy-
COLKUM U Benb4yaHUHOBBLIM, M, CaMO€e FMaBHOE, — UCTUHHbIE NpU-
YMHbI, NOGY>XAAOLLME NEPBOrO OTOMCTUTL BTOPOMY CryCTS MHOMO
net. Ans aHanu3a noBefeHUs repoes U MX LEHHOCTHBIX YCTaHOBOK
B KQ4ECTBE TEOPETUHECKOW OCHOBbI GbINK BbIGPaHbl TEOPETUHECKME
pa3mbinenus [0.C. MepexXKoBCKOro — O NpUPOAE HenoBEHECKON
NINYHOCTU, Kak eé onucbiBaeT [Joctoesckuin; ®. Huuwe, M. LLene-
pa, AH L3nHu3sHb — 0 (hbeHOMeHe MecTu, eé napagoKcanbHOCTU
N HeraTuBHOM LIEHHOCTK, a TakXe O MexaHusaMe (hopMUpOBaHWSA
YCTaHOBOK Ha pecceHTUMeHT; T.X. MapLianna — o coumansHon no-
Jonnéke MHAMBUAYarnbHbIX SMOLMIA. ABTOP CTaTbM NPUXOAMUT K Bbl-
BOJAM: MEeCTb, PEBHOCTb W 3aBUCTb MOPOXAAIOT PECCEHTUMEHT;
TaKXe PECCEHTUMEHT SIBMIAETCH COLMarbHON AMOLMEN.

KntoueBble cnoa: ®.M. [JoctoeBckuin, «Be4Hbliin MyX», pecceH-
TUMEHT, MeCTb, Teopus pecceHTuMeHTa ®. Huuwe n M. Lenepa.

B ueHTpe ctoxetr nosectn ®.M. [ocToescko-
ro «BeyHbIl MyX» — UCTOPUS Tparnyeckom MecTw,
BbI3BAHHOW JHO60BHLIM TPEYrOSIbHUKOM: Y4MHOBHULY
13 NpoBUHUManbLHoro ropoga Nasen Tpycoukui, ero
XeHa Hatanbs n nosenac ua lNMetepbypra, npoxura-
foLun HacnepcTBo, — Anekcen BenbyaHuHoB. Nocne
CMEpPTU XXeHbl TPYCOLIKMIA 06HaPYXXMBAET CIPATaHHYIO
B LLUKaTYNKe TalHy — HeoTnpaeneHHoe nucbMo Hata-
nbn BenbyaHMHOBY, B KOTOPOM OHa MPU3HAETCSA, YTO
WMEHHO OH SIBNSIeTCS OTLIOM POAMBLLENCS NMOCHe ero
oTbe3ga OEeBOYKU. TPYCOLKUIA, MYyYUMbIA YyBCTBOM
MEeCTW, He NPOCTO NpueaxaeT B [NeTepbypr 3a HOBbIM
Ha3Ha4YeHWeM, HO MPMBO3UT C COOON HEe COBCEM 3[0-
poByto fo4ky. OgHaKo ero noBegeHne CTpPaHHO U He-
npeackasyemo: ¢ OHOW CTOPOHbI, ObIBLUMI Korga-To
006POAYLLHBIM YENOBEKOM U MYy>XeM TPyCOLIKUA BO3-
HeHaBupen BenbyaHvHOBa M Me4TaeT gaxe ybuTb
€ro, HO C Opyron CTOopoHbl, Tpycoukuin, Buas B Benb-
YaHVHOBE YenoBeka cuibHee cebsi, ULWEeT npuMunpe-
HMSA C HUM, TOTOB NOAYUHATLCS EMY U OTKPbITb CamMble
NnoTaéHHble CBOW YyBCTBa. TPYCOLKUA TO, 06e3ymMeB
OT MecCTW, 6e3XanoCTHO NPUHOCUT B XXEPTBY CBOE-
My YA3BNEHHOMY CaMoobM0 ManeHbKyt HEMOBUH-
Hyl0 OEBOYKY, TO BAPYr npurnawaeTt Benb4aHnHoBa
B IOM K CBOeW 6yayLlen HeBecTe, MbiTasCb BbI3BATb
PEBHOCTb MOCNEQHErO, TO, KaK WCTUHHbIA Opyr, no-
MoraeT 60fbHOMY Benb4aHMHOBY BO BpeMsi MPUCTY-
na u B 3Ty Xe HOYb MbiTaeTcs y6UTb Ero C NOMOLLbIO
6puTBbI. Takon Hakan cTpacTen 1 YyBCTB, COBMeELLae-
MbIli C UTPOI B HESICHOCTb, HE MOTYT 3aKOHUYNTLCS 6€3
Tpareouu, nepexopsilern B nocnenctenm B dapc —
CHa4ana cmMepTb HEBMHHOIO pebéHKa, MOXOPOHbI, 3a-
TeM nonbiTka TpycouKoro Npon3BecTn BrnevaTneHve
Ha COBCEM OHYIO [EBYLLKY, KOTOpas 3aKaH4yMBaeTCs
AN Hero nosiHbIM YHWXeHMeM 1 ocmesHueMm. dOuHa-
JIOM 3TOr0 XM3HEHHOro «CrneKTaKkns-BoaeBuns» cra-
HoBUTCA OTbe3n Tpycoukoro B Opeccy, ero HoBast
XeHnTbba, BO3BpALLEHME K PONIN «BEYHOrO MyXa» —
06MaHyTOro 1 06MaHbIBaroLLEerocs.

MecTb cTaHOBUTCA NPAMO MOTUBaLMER, KOTOpas
NPBOLUT B 9TOW MNOBECTU K YOUNCTBEHHOW Tpareguu.

MecTb: MHBEpCHUA ponen noTepnesLUni /
NpecTynHUK

MecTb aBnAeTCca TUMUYHBIM NCTOPUKO-KYJIbTYPHbIM
(*)eHOMeHOM, KOPHU KOTOPOro — B NOHMMaHUM cnpa-
BeOJINBOCTU I'IepBO6bITHbIM 4eJioBeKOM, KOoTopad npo-
ABNAETCA B CONPOTUBJIEHNN HACUJTUIO HAcuinem, nnm
B MUHCTUHKTUBHOM COMNPOTUBJIEHNN XUBbIX OPraHn3moB
BTOPXXEHWNKO Ha ero TeppuUToputo HenpuaTena. MecTb —
9TO OAUH U3 NPUHLUKMNOB eCTECTBEHHOIO AJ1d 4enose4ye-
CTBa 3aKOHa, oTiiM4arLlerocqa aKCTpaopanHapHOCTbHO



1 pagukanbHocTbto [1, 116]. IMeHHO n3-3a Henpepacka-
3yYEMOCTW, 3KCTPaAOpPAMHAPHOCTM NOBEAEHUS Ntoaen
B TakoW cuTyaLumm Tema MecTu 6yaeT Bcerga OgHUM
13 TPaaULUMOHHLIM MOTUBOM B MMPOBOW NnTepaType.
Byab To OpecT, youBLLNA CBOKO MaTb KnutemMHecTpy
N3 MecTu 3a youToro et otua — B rpeyeckon Mmndo-
NOrnK; UNW LLEKCNMPOBCKUIM MamneT, obpallaBLuniics
K MUPY C BOMPOCOM «ObITb UM HE ObITb?» — OIS Bbl-
NOSIHEHMS UM MUCCUM MLLEHUST; v Mefies, oTaaroLas
BCé paau No6BM N BO3HEHABNOEBLLASA BO3HOOEHHOIO
3a NpenartenbCcTBO; UM XUTknudd ns pomana «lpo-
30BoW nepesan» 3. bpoHTe, oNsg KOTOPOro MecTb ab-
CONMOTHO BCEM CTAHOBUTCS HABA34YMBOM NOeen u np. —
3TW 1 pyrue nepcoHa)kvu MUPOBOM KNnaccmyeckon nu-
TepaTypbl packpbiBalOT BECb TParn3m 4YesioBe4eCcKom
Cyab6bl, HAMOMHEHHON MECTbIO.

Tparnyeckuii anemMeHT B NUTepaTypHbIX Npon3Be-
OEeHVAX NOAOGHOM npobnemaTtuku nomMmoraeT peanu-
30BaTb YHMKasbHYH SCTETUYHECKYO (DYHKLMIO NPOn3-
BEOEHMS B OMUCaHWM XapaKTepOB W BbICTpaMBaHUM
CMbICna ctoxeTa. Kak nuweTt KaHagckumin dpunosnor
Hoptpon ®paii (Northrop Frye), «MmecTb MOXeT 6bITb
OYeHb MOLLHOW Tparn4yeckom CTPYKTYpPOMr, 4acTo Co-
XPaHssCb B Ka4ecTBe LEHTPasibHOW TEMbl B CaMbIX
CNOXHbIX Tparegusax» [2, 209]. Mexgy TemMon MecTu
N 3NeMEHTOM TparegumnHOCTU CyLLLECTBYET HEPa3pbIB-
Has CBf3b — OHWM B3aVMMHO MpeanosiaralnT U Conpo-
BOXOAlOT Apyr Apyra, BonsoLlias o6Lenpu3HaHHbIN
NPVHUMN NINTEPaTYPHOro TBOPYECTRA.

OpHako noecTb [JOCTOEBCKOro «BeuHbi My»X»
OTKJIOHSIETCS OT 3TOr0 MpuHUMNa. XOTS CHOXET Mo-
BECTW pa3BOpa4MBaEeTCsi BOKPYr 4YyBCTBa M 06CTONA-
TENbCTB MECTU, HO MPU STOM 3HAYMMOCTb Tparn3ma
N3Ha4anbHOM MNPUYMHBbI MLLEHMA — MnpepaTenscTea
MYy>Xa XEHOW 1 apyromMm — ocnabneHa asTopom. MHo-
roa gaxke KaxeTcsi, 4TO aBTOp NpUAAET NOBECTBOBA-
HUKO O NMOOOBHOM TPEYrofibHUKE YepTbl BOAEBWNSA:
cuUTyaumsi U3MeHbl MPOSIBNSIETCA NLUb BCKOMb3b —
B BOCMOMMHAHUAX U B MOHOJMOrax Vis-a-vis; Ka)xeTcs,
4YTO aBTOP AaXe He YMpeKaeT XeHy B U3MEHE MYXY
C Ny4LUInUM ero Apyrom, n BooobLue He cobmpaeTcs Bbl-
3blBaTb y YMTaTENEN COCTpagaHme K NpoCcToaAyLLUHOMY
N 0OBEPYMBOMY MYXY. Tak NOBECTb HAMOSHAETCS KO-
MeOUAHBbIMM OTTEHKaMMW.

BopgeBunbHOCTL ctoxeTa «BevHoro myxa» nposs-
NAETCA BO MHOMMX, O4eHb FOBOPSLUMX AeTansx: B ca-
MOM Ha3BaHWM MOBECTW, COEAMHUBLUNM SK3UCTEH-
LunanbHoOe «BEeYHbIN» C COLMANIbHO-ObITOBBIM «MYX»,
Ny 3TOro COEAMHEHMA pasHble cMmbichbl [3, 114]; B cha-
MUMUAX IMaBHbIX FepoeB; B 06pase 06MaHyTOro Myxa
Tpycoukoro (dhamunus oT cnoBa «Tpyc» — Kak onuca-
HWe ero xapaktepa); TakXe B NOCTOSAHHOW NepemeHe
ponen — NoTepPneBLUNA/NPECTYNHUK. TUnNnYHa, C KO-
MMWYECKOWN TOYKM 3PEHUSI, U BHELLHOCTb TPYCOLIKOro —
nbIC, CO creamu ocrbl Ha N1ue, CMELLIOH; MO BneYar-
nexuto BenbyYaHnHoOBa — «ML0, NpaBaa, HENPUSATHOE,
XOTSl HU4Eero 0COH6EHHO HEKPACUBOrO HET; OfET, Kak
n Bce. Barnag Tonbko kakon-to...» [4, 17]. B nosep-
LLUeHNne KOMUYHOCTM obpada [JoCTOEBCKUI NPUMNUCHI-
BaeT eMy eLlé OfHYy XapakKTepuCTUKy — TpycouKuin
ropgoo MMmeHyet cebs depcutoM — repoem n3 nNodmbl
lomepa «Unuapa», KOTOpbIA 6bl1 KIOYHOM U UMEN

YPOLJIMBYIO BHELLIHOCTbL: «OblfT KOCOrna3, XPOMOHOT;
COBEpLLEHHO ropbatbir c3agu / MNne4ym Ha nepcsax cxo-
OVNUCh; rNaea y Hero nogeiManack / Beepx octpuem,
N 6bina NULWb pegkuMM ycesHa nyxom» [5, 39]. B co-
OTBETCTBUM C POSbIO KNOYHa, TpyCcoLKuin 1 BedET ce-
651 COBCEM CTPaHHO M HEOXMOAHHO: TO «Aenas aBy-
Ms nanbLuamu pora Hafg CBOUM fbiCbIM N6om» [4, 44],
TO «pobesi, KaK Mbillb B MbILLESIOBKE», @ TO «BOPYr
BbICKakmBas u3-3a yrna» [4, 20]. Ha nuue Tpycou-
KOro nepuoamn4eckm nosiBNSATCA pasHoobpasHble
rnynble ynbl6KW, UM OH OEMOHCTPUPYET HEYMECT-
HbIlA CMeX; nucaTenb HaMepeHHO NPUMEHSIET pasHble
CnoBoOpPMbI C LIENbIO NOKa3aTb HOAHChI NOBeaeHus
NnepcoHaxa B pPasfnnYHbIX CUTYaLMsiX, COXpaHUB Npu
3TOM CyTb — «C HACNaXOEHUEM XMXMKa», «HEHYX-
HO W Hey#ayHO MOOXMXMKMBAN», «3axmMxukKan», «Be-
CEeno NOXMXMKUBan». B 3ToM xnxunkaHbe nposiBnsieTcs
Kakoe-To MPUTBOPCTBO, KPUBMSIHME, NOAaBNEHHOCTb
3MOUUN, HeKass 6e3yYMHOCTb, YTO PE3KO KOHTPacTu-
PYET C «HEMPUKPbLITLIM XOXOTaHbeM» Benb4aHnHoBa
N ewwé 6onbLue yHMKaeT TPyCoUKOro. OTOT «MbsHbIN
wyT» (Kak ero HasbiBaeT Benb4yaHWHOB) OXOTHO CO-
rnawlaeTcsi ctaTb 06bEKTOM HAaCMELLEK U OpasHUIIoK
MOJIOAbIX AEBYLLEK, KOraa nornagaeT BMeCTe C conep-
HWKOM B CEMbIO 3axNeOUHUHbBIX: N KOr4a roBOPUT He-
yAa4HbIA Kanamoyp, 1 KOrga ¢ HUM BbIXOOUT KOH(Y3
C BUHOM, 1 BO BPEMSI Urpbl B MOCMOBULbI, KOraa Bce
CTpPeMUTENBHO N 6e3 06bsICHEHMI cberatoT oT Tpy-
COLIKOro, 1 KOrga ero 3arepnv B AOMe OfHOro, npo-
OOMKMB uUrpaTb B NpsATKM 6e3 Hero. Ha Bcé aTto Tpy-
COLIKU — B3POCTIbIN MY>XHYUHA, YUHOBHUK HE ManeHb-
KOro paHra, cornaliaeTcsi, Ha camMoMm ferne, roToBsACh
K MecTh. Takum 06pa3omM, KOMU3M MOJTOXKEHUSA U MO-
BefeHUs TpyCcoLKOro — 3TO HEYTO 6O0sbLUEE, YEM MPO-
CTO MO3EPCTBO N aKTEPCTBO; CMELUMBAsACL CO CAep-
>KaHHOCTb0, MaCKMPOBKOWM 1 MPUTBOPCTBOM, OHU CTa-
HOBSITCA 4acTblo MfaHa MuleHus. MnaHbl pywarcs,
Korga oH BUAWUT, kak Benb4aHMHOB, CNOSHSAS pOMaHC
MrHKN, Npu Bcex obpallaeTcs TONMbKO K OHOM HeBe-
cTe TpycouKoro ...

[OoCTOEBCKUIN Kak OYATO OMUCBLIBAET «CyTb» Ye-
noBeka MNocpPeACcTBEHHOIO — «Be3MMYHOCTU», «KO-
peHb» ero NOCTYMKOB, UX Uenb 1 pacyéTt. Kak nuwet
0.C. MepexkoBckuin, «y [JOCTOEBCKOro BCogy — 4e-
roBeYyeckasi IMYHOCTb, AOBOAMMAS OO CBOUX Nocnes-
HWUX NpefenoB, pacTyLlas, pasBuBaroLLascs U3 TEM-
HbIX, CTUXWUMHbIX, XXWBOTHbIX KOpHEN ...» [6, 142].
Ho Tpycoukuii He BblpacTaeT M3 CBOMX >XXWBOTHbIX
KOPHEN, a kak 6yaTo BO3BpaLlaeTcs K HUM: 6yay4n
NoCcpencTBEHHOCTLIO, «6E3NIMYHOCTLIO» MOCne yaapa
Cyabbbl OH 3aKOHOMEPHO HaYMHAET «cedaTb 310». Oa-
Hako [JocToeBCkuin Bcerga BbICTynasn MpoTuB ynpo-
LLEHHOr0 NOHUMaHWUS NPUPOAbLI YernoBeka, oTcTanBas
€€ CNOXHOCTb. [na nucaTtens Mup NIMYHOCTU Yeno-
BeKa — 3TO HeYTO LeNIOCTHOE M OHOBPEMEHHO pas-
PYLLUEHHOE, COEOMHEHWNE NIMYHOCTM U BE3NNYHOCTY,
NOrMYHOCTU U anorn4HocTn [7]. Yenosek, no [Jocto-
€BCKOMY, BbiLLE JIOTMKK, B HEM CO3HaTeflbHoe n 6ec-
CO3HaTeNIbHOE He NMPOCTO YXXUBAKOTCSH, HO U HAXOQAT-
Csl B MOCTOSIHHOM MnpoTuBocTosiHMK. OTctofa M Crnox-
HOCTb noBefeHus Tpycoukoro, n gaxe 6onee, 4em
nosegeHne Benb4yaHnHoBa.
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VHBepcus poner noTepneBLUNA/NPECTYMHUK Bbl-
MOMHAET [OMOSNHUTENBbHYIO XYOOXKECTBEHHYIO (OYHK-
LU0 B MOCTPOEHNM KOMUHECKON CTPYKTYPbI MOBECTW.
Tpycoukuin, kKakK noTepneBLUNA OT npepaTenscTsa
XeHbl U Opyra, CTAHOBUTCH POrOHOCLEM, KOTOPbIN,
He XenaeT Aaxe Mo NPoLLUeCTBMM MHOMMX NET U cMep-
TW XeHbl NPOCTUTb 0OMAYNKA U NPEBpPAaLLAeTCs B KO-
BapHOro, MHUTENBLHOro McTuTensa. A BennyaHmHoB —
noBenac, npoXxuraTenb >XXU3HWU U COCTOSIHWUS, BOPYT
O6HapyXMBLUMN B cebe «LapanaHue» HPaBCTBEH-
HbIX YrPbI3EHWIA, MPEBPALLIAETCS B «HEBUHHYHO» XEPT-
BY, KOTOpasi, XOTb M 3MUTCA Ha «MNanada», HoO BCE Xe
NpoLLaeT U OTMYCKaeT ero, a Takxe — B 3a60TNIMBOro
oTua, He CyMEBLLErO CnacTu CBOK A0Yb M UCKPEHHE
packamBatoLlerocsi Ha eé morune. Vicnonb3oBaHnem
npuéma abcypaHor NOAMEHbl pornen [oCTOeBCKUIA
CNOBHO MbITAETCS OCMOPUTL CrpaBeaIMBOCTb MECTH:
KOMMYECKME 3NEMEHTbI CHOXETa pacKpblBatoT napa-
[OKCasbHbINA CMbICIT CUTYaLUN.

C TOYKM 3peHUs STUHECKONM TpaaLumMn B 3anagHom
KYnbType, «BCe aKTbl BOMOLLEHNSI MHTEPECOB YENO-
BEKa, OOCTaBMAIOLLME EMY CHACTbe — JIIOOOBb, CEKC,
6paK 4acTo OLEHMBAKOTCS Kak Oobpble u crnpaBeg-
NvBblE B HappaTWBe MeCTM B 3anafHoW nuteparty-
pe. Ho korga MHTepechbl HaxoasTCs B MPOTUBOPEYnN,
NoaM genaroT BbIGOP TOMBKO B MOMb3Yy cHACTbs. ITO
TakxXe BEPHO M B OTHOLLEHMM akTa MecTu» [1, 119].
MecTb Tpycoukoro MoTMBMpOBaHa pa3pyLLUEHNEM ero
6paka 1 noéBeKu, U Aaxe Nocre CMepPTN XXeHbl OH CYU-
TaeT cnpaBeanvBbIM HakasaTb BMHOBHMKa. Tpycou-
KU «OCNennéH» Xaxaon MecTu, U aTta «cnernorta»
[OenaeT 13 Hero NpecTynHuKa, eLwé 6o5ee XeCcToKo-
ro, 4em Benb4aHWHOB: TPYCOLKUA KOCBEHHO BWHO-
BaT B CMEPTM HEBMHHOM JIn3bl, a Takxe nepexoamut
rpaHuLy 3akoHa, MbiTasiCb 3ape3aTb CBOEro MpoTMB-
HMKa. Takas MeCTb LIEHOW XW3HW U CBOGOAObI CyLLe-
CTBOBaHMWA ApYyrnx nogen NpoTMBOPeYnT NpUHLMNam
rymaHu3mMa n HaxoguTCs 3a rpaHblo CpaBeanMBoCTM
n pasyma. PaccmaTpuBas napagokc MecTu, Mbl 06Ha-
py>XMBaeM HeraTuBHbIE NOCEACTBUA MECTU, TO ECTb
HeraTUBHYO LIEHHOCTb MECTMU.

PecceHTUMEHT: NpUYNHbI U CNEACTBUA
«Camo0TpaBfieHUs aywu» TpycouKoro

OMOoLUMM — OMH U3 CYOBEKTUBHBIX, NHAMBUOYAbHbIX
1 BHecouMarsbHbIX OMNbITOB, XOTS B NOCNeAHWe rogpl Ta-
KOV MoAXof NOCTENEHHO ONpoBepraeTcsi CoLMonoramm,
KOTOPbIe Yallle BCero paccMaTpmBaloT IMOLUN C TOYKM
3peHus peHoMeHonorun. Hanpumep, T.X. MapLuann
(T.H. Marshall) HacTanBaeT Ha TOM, 4TO «MHOMBUAOYab-
HOe nepexuBaHue aMOoLMIA OCHOBAHO Ha Mx counarsb-
HoW nogonnéke» [8, 7]. VIHbIMK crnoBamu, B «KOHCTPYU-
poBaHUN» IMOLIMIA YHaCTBYIOT coLmalbHble OTHOLLEHMWS
N OKPYXEHME: «3IMOLUN POXOAIOTCHA U3 CoLmarnbHbIX
OTHOLLEHWNA N BAUAIOT Ha UX Ucxon. JencTBUTensHo,
Mbl MOXEM NPEeACTaBUTbL AMOLUN KaK coLpmarbHble OT-
HoLleHus» [8, 58]. C 3TMX NO3MLUNIA PaCCMOTPUM 3K3U-
CTeHUMasbHble XapakKTepUCTMKM aMoLmMiA TpyCcoLKoro,
npuMeHsasa Teoputo pecceHTuMmeHTa Makca Lenepa
(Max Scheler), 4To6bI 06HAPY>XNTb COLMANbHbIE KOPHU
xenaHusa Tpycoukoro yéuts Benb4yaHnHoBa.

Ina M. LLlenepa 0CHOBHOWM CMbICIT pECCEHTUMEHTA
TakoB: «PeCEeHTUMEHT — 3TO CaMOOTPaBIEHNE OYLUM,
nMetoLLiee BrosiHe onpeneneHHble NPUYMHbl U cnep-
ctBusi. OHO npepcTasnseTr cobon OONrOBPEMEHHYIO
NMCUXNYECKYIO YCTAHOBKY, KOTOpas BO3HWMKaET BCren-
CTBUWE CUCTEMATMHECKOrO 3anpeTa Ha BblpaXeHne 13-
BECTHbIX OYLLIEBHbIX OBVXXEHUA N apheKToB, cammx
no ce6e HOpMasbHbIX U OTHOCALLMXCA K OCHOBHOMY
COOEePXXaHMIO YeNIOBEYECKOW HaTypbl, 3anpeta, no-
POXAAKLLEro CKNOHHOCTb K OnpeaeneHHbIM LLIEHHOCT-
HbIM WSIO3MAM M COOTBETCTBYIOLLIMM OLEeHKam» [9,
13]. B pedunHnumm BbigeneHbl Be OCHOBHbIE YepTbl
PECCEHTMMEHTA: BO-NEPBbIX, PECEHTUMEHT BO3HUKA-
€T BCNeACTBME CUCTEMATMYECKOro 3anpeTta, ero o6-
pa3oBaHMe OKa3bIBAETCA AMHAMUYHBIM U KYMYNATUB-
HbIM npoueccom. JTlobble HeEraTUBHbIE SMOLUM — UM-
nynbCbl MECTU, XaXK[a, HEHAaBUCTb, 3n06a, 3aBUCTb,
BpaXaebHOCTb U KOBApCTBO — MOTMYT TpaHcdopmu-
poBaTbCsl B PECCEHTUMEHT. BO-BTOPbIX, PECEHTUMEHT
UMEET MPUYUHbI U creacTBus. B y3kom 3HadeHuw,
no LLlenepy, «peceHTMMEHT npencraBnseT cobon oT-
BETHble peakuun. TakuM peakTMBHbIM OBUXEHUEM
N SBNSETCS UMMYNbC MECTU, B OTIINHME OT aKTUBHbIX
N arpeccuBHbIX MMMYNbCOB APYXEoOHOM UNn, Hao-
60pOT, BpaxxaebHoM HanpaBneHHocTU» [9, 14]. Taknm
06pa30M, PECCEHTUMEHT CTPOUTCA Ha MPELLIECTBY-
tOLLIEM (PUKCUPOBAHUN HYXXUX OYLLUEBHbIX OBVKEHWN.
B rno6anbHOM 3Ha4YeHUU PECCEHTUMEHT, 06pasyschb
Ha onpeaenéHHon coumanbHOM OCHOBE, OTpaXkaeT Xa-
pPaKTEPUCTUKM OOLLECTBA ONMpenenéHHoOn 3Moxu, T.e.
OH ABMAETCSA NPOAYKTOM O6LLIeCTBA.

[na 6onee Nnogpo6HOro NOHMMaHUs ABNEHUST pec-
CEHTUMEHTa obpaTMMcs K 3TUMOSIONMK N TONKOBa-
HUSIM caMoro TepmuHa. PeceHTMMeHT npoucxoauT
OT hbpaHu. ressentiment — «o3nobneHne». «CnoBapb
MHOCTpaHHbIX cnoe» H.I. Komnesa npegnaraet gga
3Ha4yeHnss OaHHoro croea: 1) TArocTHOe CO3HaHue
TLLETHOCTM MOMbITOK MOBLICUTL CBOWM CTATYC B XXMU3HU
UM B O6LLIECTBE; 2) HEMPUSATHbIE YYBCTBA, BPaXXaeo-
HOCTb K KOMY-J1. [10]. B «BosnbLIOn pOCCUNCKON SHLM-
knonegmn» tO.H. NMonoBa oTmMe4aeTcs, YTO «peceH-
TUMEHT» Kak (hunocodCckmii TEPMVH BMEPBbIE YIOMU-
HaeTcsa B KayecTBe KIHYeBOro noHAtTua y ®©. Huuwe
B pa6oTe «K reHeanoruu mopanu» [12], a 3aTem B pa-
60Te M. LLlenepa «PeceHTUMEHT B CTPYyKType Mopa-
nen» [9]. Ona Huuwe pecceHTUMEHT o3Ha4aeT Mo-
TUB MOpasin 1 € ero NOMoLLbIO UIOCod 0ObACHAET
WCTUHHYIO OCHOBY LIEHHOCTEN MOpasnu, 3a KOTOpbIMU
Ha caMOM fefle CTOSIT UCMbITbIBAEMbIE YHWKEHHbLIM
4YenoBEKOM 3MOLMK 3aBUCTU, 37100bl, MECTU U T.A.
M. Lenep obpalyaeT BHUMAHWE Ha TO, YTO Y UCTOKOB
PECCEHTMMEHTA HaxOAUTCA MHTEHCUBHOE MepexuBa-
HVe, BbI3blBaOLLIEE OMNPERENEHHYIO 3MOLIMOHANbHYIO
peakuuio B OTBET Ha MoBefeHMe Opyroro. 31a amo-
UMs Oonroe BPeMsi 3aHMMaeT LieHTparlbHoe MeCTO
BO BHYTPEHHEM COCTOSIHUWN JINYHOCTU N UMEET Kade-
CTBEHHO HeraTuBHbIN xapakTtep [9, 10].

B cepgue TpycouKOro pecCeHTUMEHT [y6oKo
YKOPEHMICSA, HA4aBLUMCb C UMMYNIbCOB MECTW, MPOW-
051 4epes 3aBUCTb K KOBAPCTBY. TN MMNYSIbCbI U YyB-
CTBa LUar 3a LwaroM npoABuratTcs K AOnyCTUMOW
rpaHuue camoro pecceHtumeHTa. o cnosam Lene-



pa, «UMMyNbC MECTU ABMSETCA CambIM NOAXOAALLMM
OTMPaBHbLIM NYHKTOM AN (POPMUPOBAHUA PECCEHTU-
MeHTa» [9, 16]. [na BO3HMKHOBEHUA MMMySibCa Me-
CTM MOXET ObITb ABE MPEANOCLINIKA: BO-NEPBbLIX, EMY
npenLecTByeT HanaJeHNe Ha YenoBeka Unu TpaBma;
BO-BTOPbIX, BMECTO TOro YTOObI HE Cpasy KOH(POHTA-
LUMOHHO pearnpoBaTtb NpousoLuesllee, YenoBek pac-
CUUTbIBAET OaTtb OTMOP B ClEQyloLmiA pas unm npu
6onee nogxogswem crnyyae. KoHhpoHTaums n MecTtb
ans LWenepa pasnuyatotcs: nepBas xapakTepuayert-
Cs CUIOMUHYTHOW peakumen B OTBET Ha HanageHue,
nopoXxpaemas; MeCTb Xe WMMEET BaXKHYK OTINYK-
TENbHYI0 4YEepTy — OHAa 3apoXAaeTCsi NPY OCO3HaHWUU
CUnbl NPOTUBHMKA U COBCTBEHHOrO 6eccunusa. Korga
Tpycoukuin y3HaéT, 4to ero gpyr BennyaHunHos, oka-
3bIBaeTCs, MOOOBHMK €ro XeHbl, OH He CreLunT ¢ oT-
nopom, a Tmxo npueaxaet B [leTepbypr 1 BeOeT ce-
65 kak Meductodens B 06an4be HYEPHOro nygens
(n3 «Paycta» W. M'éte). OH OKOSIbHBIMW NYTAMU MPU-
6nvxaeTca K NIOO6OBHUKY, TaHO Habnwgasa un cnegs
3a HUM, faxe ycTpamBaeT NATb CryYalHbIX MUMONET-
HbIX BCTpe4. HakoHel, B 0OOHY M3 HOYEN OH Ha LibINoY-
Kax nogkpanblBaeTcs K ABepu AoMa BenbyaHuHoBa.
BcTpetmBLUMCH CO «CTapbiM ApyromM», TPYCOLKWIA Mbi-
TaeTcs NOXOPOHUTL CBOKD 06MAay rnyboko B cepdue,
CKpbIBAET CBOM HAMEPEHMUS1 B OXUOAHUM BO3MOXHO-
CTM OCYLLECTBUTb MJlaH MECTMU.

B nonbiTke ocywectButb CBOW nnaH Tpycou-
KM OBa pasa ocTaéTtcs HoyeBaTb Y BenbyaHunHOBa
n o6a pasa nbiTaetca youTb ObIBLUErO NHOOOBHMKA
CBOeW XeHbl. [NepBas nonbITKa 3aKOH4YMIacb Heyda-
yel Mo NPUYMHEe TOro, YTO XenaHue OTOMCTUTb Mo-
Ka He OOCTUIO KPUTMYECKOW TOYKM U HE npeBpatu-
n0Cb B HacCToOALLMA pecceHTMMeHT. [locne nposana
NnepBon MOMbITKN YOUNCTBA BHOBb B3birpaBLUas pes-
HOCTb pasoxXrna MecTb B cepaLie TpyCOLKOro 1 cnpo-
BOLMpOBasa BTOPYIO NOmMbITKY youncrea. PeBHoCTb —
OfHa W3 HeraTuMBHbIX 3MOLWI, KOTOpas BO3HMKaEeT
B MpoLecce Cnemnoro comnepHuyecTBa Torga, Korga
PEBHMBEL, HE MOXET OOBLEKTUBHO M CMOKOWHO BOC-
NPUHUMAaTbL LIEeHHOCTHbIE KayecTBa APYroro 4esnose-
Ka, He 4yBCTBYIO cebs npu 9ToM 6e30apHOCTLI0. Tpy-
COLKMI rny6oKo peBHoBan BennyaHnHosa, 0CO6EHHO
K ero o6pasy B MPOLUIOM — K ero cBO60fe, yBEPEHHO-
CTW, CamMoSoOMI0, MYyXECTBEHHOCTU. Ta MY>XECTBEH-
HOCTb — U3 MPOLLOro — He Aaeasa nokosi TpycoLKo-
My, MOTOMY YTO OHa 3aKpenunach B poXxaeHun Jnabl.
VimeHHO Benb4aHuHOB oTo6pan y Tpycoukoro ponmu
My>xa 1 otua. OgHako 1 no3xe Benb4aHMHOB ONATb
gan TpycoukoMy noBof, Ans peBHocT. Bo Bpems no-
celleHns goMa 3axfiebUHUHbIX BCE OOYEpPU CeMEel-
cTBa oTHanu npegno4vteHve BenbyYaHWHOBY, BKItO-
Yyasa toHyto HesecTy Tpycoukoro Hapgo. MNocnegHui
BHOBb OKasasiCsl B YHU3UTENbHOM nonoxeHun. O6-
wasck ¢ Benb4yaHMHOBbLIM, TPYCOLKMIA CHOBA 1 CHOBA
nony4yaet 0CKOpONeHms, 1 3TO NOANUTLIBAET Er0 PeEB-
HOCTb. [MTMKOBLIM MOMEHTOM CTasn 3nn3op Bo3Bpalle-
Hus Hapen nogapeHHoro Tpycoukum 6pacneta yepes
BenbyaHuHoBa. Korga Benb4aHMHOB BbIHUMAET hyT-
nap v KNagéTt ero neped TpyCcoUKUM, COCTOSHME MO-
CnenHero NepexonuT «3a OfHY POKOBYIO YeEpPTY...» [4,
91]. B TOT MOMEHT PEBHOCTb AOMOSHUIACL OKOH4a-

TeNbHbIM OCO3HaHWEM CBOero 6eccunus, 6e3yMHOMN
3aBUCTbI0, CTPEMIIEHMEM K COMEPHUYECTBY, KOBap-
CTBOM, 3510601 1 nNpeBpaTunacb B PECCEHTUMEHT.

VIMEHHO 3TOT HACTOSALLNA PECCEHTUMEHT NOByaun
TpycouKkoro BO BTOPON pas B35iTb 6PUTBY U C CUION
3aMaxHyTbCs €10 Ha fiexallero B noctenv Benb4aHu-
HoBa. /1 B 3TOT MOMEHT OH 6blS1 HAMHOrO 6oree cTpa-
weH, 4yem CemeH [MeTpoBuy JIMBLOB, O KOTOPOM He-
3aJ0nro oo npoucllecTema TPYCOLKMA pacckasan
«@HEeKOOTUK». «[1bIpHYTb HOXOM» OCKOPONEHHOIO
B cobpaHuu, B npucyTtcTeuu gam JlveLosa oTnnya-
€TCS1 OT «MbIPHYTb HOXOM» YHUXKEHHOIO HEBEAEHNEM
1 cCO6CTBEHHbIM NpocToAyLLUMeM Tpycoukoro. JInBLoB
«CKyLlan v 3aTaun», 4YTO KaXXeTcs npe3puTesibHbIM
Jaxe camomy Tpycoukomy: Mos, A-TO He cKyLuan,
1 NPOCTO 064yMbIBan MU paccunTbiBan — gymaet Tpy-
coukmin. N xota oba nepcoHaxka He cpasdy MCTAT CBO-
UM obua4MKam, a BblHALLMBAKOT MNSlaH MECTU HEKOTO-
poe BpeMs, TEM HE MEHee «yMOPUTESIbHbIE» B CBO-
€M nokasiHMn cnésbl 1 BocKnmuaHusa JIBLoBa o4eHb
JaXEe CXOXM C «MNpUCTYyNamMu CephevHon apyxo6bl»
kK BenbyaHnuHoBy y Tpycoukoro. CoBepLUMB NpecTy-
nnexHve, JINBLOB pacTepsncs 1 Bnan B NaHUKy, My4n-
MbIli CTPAXOM U packasiHMeEM; CNé3bl N KPUKK ero CBU-
[OETENbCTBYIOT, CKOpPEe, YTO YyBCTBO MecTu y JInBLO-
Ba MC4e3no. TpycoLkuii Xe BeOéTt cebs nHa4ve: nocne
MOKYLLEHNS1 OH MpPOJOMKaeT CMOTPeTb Ha Benbua-
HMHOBA «MPUCTaSIbHO, HO KaKMM-TO TEMHbIM B3rfs-
[OM», OH faXe «Tyno YnblOHYNCS, KUBHYB Ha rpaduvH
C BOJOW, CTOSIBLUMNIA Ha CTONE, MPOroBOpms1 KOPOTKMM
nonywienotoMm: — Boguupl 6bI-c» [4, 99]. BTO 3HAUUT,
41O TPYCOLKMI NPEKPACHO OCO3HAET, 4YTO OH 3adyman
choenarb, U Npu 9TOM He UCMbITbIBAET HUKAKOMO CTpa-
Xa unu packasHus. CnokorHas peakums Tpycoukoro
CBUOETENLCTBYET, YTO OH HE N36aBUIICS OT PECCEHTU-
MeHTa. Takum 06pa3om, MOXHO ckasaTb, YTO HaCTO-
SILLIMIA PECEHTUMEHT HE UCYE3aeT MOCIe COBEPLUEHMS
MeCTW.

B «Be4yHOM MyXxe» pecCeHTUMEHT sBnseTca Jo-
BOJSIbHO pacrnpOCTPaHEHHOM CcouuanbHOM 3MOLMEN.
Vm 6ygyT oxBadeHbl HEe TONbKO TPYCOLKMIA, HO U Opy-
rme nepcoHaxu. Hanpumep, ns-3a MyyeHuii 6€CcoH-
HUUbI 1 Jenpeccuu, caMm Benb4aHMHOB CTaHOBMTCSA
Yypes3Bbl4YaiHO MHUTENEH 1 TwecnaBeH. OH HamepeH-
HO OTKa3sblBaeTCsi OT MHOMMX MPEXHUX 3HAKOMCTB,
N Ha4MHaeT NobuUTb YEAMHEHHOCTb, CNOBHO, BCE BU-
OEHHOE M MPO4YyBCTBOBAHHOE MM 3a GYPHYIO XWU3Hb
O4Y€Hb CUJIbHO YTOMMUITIO M pa3o4dapoBaso ero. B ero
rnasax nosiBUICS «OTTEHOK rpycTu 1 6onun» [4, 6] — oH
CITMLLIKOM JOJIFO «urpas», «MCroMHAM posib», 3anpe-
Las cebe UCKPEHHE BblpaXxaTb HACTOSLLME «OyLLIEB-
Hble OBMXXEHUSA N adheKTbI».

AnekcaHpp JT060B TakXe UCMbITbIBAET COCTOSIHUE,
Bbl3BaHHOE pecceHTMMeHTOoM. Mo Teopun Llenepa,
J1o60B NpvHagnNexuT K peCCEHTUMEHTHOMY TUMNY Ye-
noBeka «OTCTYMHMK», KOTOPbIN OTKa3biBaeTCs OT cTa-
pow BepbI M NEPEXOAMNT B HOBYIO. «OH XUBET He €€ rno-
3UTUBHBLIM COAEP>XXAHWEM B CTPEMIIEHMM K OCYLLIECT-
BNIEHMIO €t0 Lienen, a nub 60pb60oi NPoTUB CTapo-
ro 1 pagu oTpuLaHus ctaporo. YTBepXXaeHne HOBOro
NPOUCXOAUT HEe pagn CaMoro HOBOMO: OHO NULLb He-
npepbiBHasA Lenb akTOB MECTU €ro CO6CTBEHHOMY Y-
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XOBHOMY npoLunomy» [9, 46]. JTo60B HEHaBMANT CBET-
CKOro 4enoseka M OTpMLAaeT 3aKOH. OTOT OTCTYMHUK
ropgo 3asenset: «/ 3HaeTe, nmpexpae, OABHO YXe,
1 6bl1 YNCTBIA CrnaBAHOMUA MO YO6EXAEHUSM, HO Te-
nepb Mbl XAEM 3apu ¢ 3anaga...» [4, 105].

MpunBenéHHble NpUMeEpPbI NO3BOSSIOT caenaTtb Bbl-
BOA, O TOM, YTO PECEHTUMEHT KakK coumanbHas 3MoLms
onMpaeTcs Ha 3Ha4YMMble 4epTbl ornpenenéHHon coum-
anbHOM UCTOPMM N COLMAaNbHOro NPOCTPaHCTBRa.

[ocToeBCKuin nucan pomMaHbl U MOBECTU, Me-
CTO [encTBus KOTopbIX npoucxoaut B lMNeTepbypre —
«pnot», «logpoctok», «[lpecTtynneHne n Hakasa-
Hue», «BeyHbln Myx» 1 np. Ona JocTtoesckoro [le-
Tepbypr 6bI/1 He TONbKO reorpadmyeckum NpPoCTpaH-
CTBOM, HO U CBOEOOPA3HbLIM KYSIETYPHLIM CUMBOSIOM.
Kutanckuin nceneposartens BaH MutoHb Takxe nop-
YEPKHYN OCOBEHHOCTU MPUPOAHOIO U COLMAanbHOro
knumarta leTepbypra: «[leTepbypr — 3TO He reorpa-
dhmHeckoe NpOCTPaHCTBO, a YHMKasbHbIA XXU3HEHHbIV
MUP, CHHOPMUPOBAHHBIN NaHAWadTOM, KynbsTypou
N MECTHbIMU XUTenAMU. MOXHO ckasaTb, YTO paB-
HogyLuMe n BpaxaebHOCTb — CyTb aTMOcdepbl 3TO-
ro npoctpaHcTBa» [13, 92]. PaBHOOYLUHbIA U Bpax-
Oe6HbI Mup MNeTepbypra NpUCYTCTBYET Kak B poMa-
He «[lpecTynneHne n HakalaHue», Tak U B NOBECTU
«BeyHbIn Mmyx». Cnosamn BenbyaHuHoBa [JocToes-
CKU XapaKTepu3yeT KapTUHy ygpydaroliero coum-
anbHOro ycTponcTea n XusHu [NeTepbypra: «3oecb
Tak MNblfibHO, TaK OyLLIHO, B 3TOM AOMe TaK BCE 3anady-
KaHO; B 9TUX MPUCYTCTBUAX, MO KOTOPbIM 5 CJIOHSAOCh,
Mexay BCEMU 3TUMM OENOBbIMU NIOObMU — CTOSMbKO
CaMOW MbILINHOW CYETbl, CTOSIbKO CamMOW TOSKy4eWn
3a60Tbl; BO BCEM 3TOM Hapofe, 0CTaBLUEMCS B rOpo-
[e, Ha BCeX 3TUX MLax, MenbKaroLLmx ¢ yTpa oo Be-
Yyepa, — Tak HaMBHO M OTKPOBEHHO pacckal3aHo BCE UX
cebsanobre, BCE MX NPOCTOOYLLHOE HaxanbCTBO, BCA
TPYCNMBOCTb UX OYLUOHOK, BCA KYPUHOCTb UX CEPAYN-
LLeK, — YTO, NpaBo, TYT pan UNOXOHAPUKY, CaMbIM Ce-
pbE3HbIM 06pa3om roeops! Bc& oTKpoBEHHO, BCE AC-
HO, BCE He CHMTaET Oaxe HY>XHbIM U NPUKPbIBATLCS,
Kak rge-Hnobyap y Hawwmnx 6apbiHb Ha Jadax unn Ha Bo-
Jax 3a rpaHuvuen; a ctano 6biTb, BCE ropa3fo 4OCTOM-
Hee MOMHENLLEro yBaXKeHMs1 3a OOHY TOMbKO OTKPO-
BEHHOCTb M NpoCToTy...» [4, 10].

Y>KacHble YCNOBUSA XM3HU MOPOXAAKT Y>KacHOe
OYLLIEBHOE COCTOSIHME MHOMMX MNeTepoypxueB, 4TO
OMNUCBIBAETCHA C MOMOLLbIO CMOB «MblfIbHO», «OYLLIHO»,
«naykaHo». OTpuuartenbHble 3MOUWW, HACTpoeHue
N gaxe 3n06a He CKpbIBAKTCA, a OTKPbITO MPOSBNA-
oTCA Ha nuuax xutenen ropopa. CnoeHo, cpean HUX
CYLLIEeCTBYET HEKU «couManbHbI OOroBop», 3akpe-
NASIOLWNIA TOPXXECTBO 3rom3ma («HamBHO N OTKPOBEH-
HO OEMOHCTPUPYIOLLNACSA B UX CEOANI0OUM») U LIMHN3-
Ma («MPOCTOAYLLUHOE HaxanbCTBO»). «[pocTogyLUHOE
HaxanbCTBO» KakK BOMIOLLEHNE BCAYECKMX HapyLue-
HAAX N NOMNpaHusi camMblX BbICOKMX MOpPasbHbIX Ka-
4YeCTB, TOPXECTBA MOpoKa W passpara, TLlecnasus
N BbICOKOMEpPUS CTAHOBUTCA (DYHOAMEHTOM Yy>Kacarto-
LLero coumnanbHOro MMpOYCTPOMCTBA U UCTOYHUKOM
pecceHTMeHTa Tpycoukoro. [lonae B Takoe OKpy-
XeHue, TpyCoLKUIA He MOXET HEe UCNOPTUTLCH HpaB-
CTBEHHO OKOHYaTesNbHO M He MonbITaTbCs OTOMCTUTb
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061a4mKy. Ho ero MecTb — BOBCE HE CnyyanHbIn dak-
TOP, BbI3BaHHbIN JIIOOOBHbLIM TPEYrOSIbHNUKOM, a COLMU-
arbHO Tparnyeckmnin U HeU36eXHbIN Ucxon, npenycMmo-
TPEHHbI PECCEHTUMEHTOM.

AHanua cutyaumm obMeHa posisiMv noTepnesBLUniA/
NPEeCTYNHWK MO3BONWI OOHaPYXWUTb CKPbITYIO Hera-
TUBHYHO LIEHHOCTb CMPaBELIMBOro, N0 MHEHUIO MCTU-
Tens, MueHus. 3Ta napagokcanbHOCTb MECTU COLEP-
Xutest yxxe B eé cytu. OcmbicneHne MOTUBaLMmM Xe-
nanua Tpycoukoro youTb Benb4aHuMHOBa noaBoauT
K BbIBOAY O TOM, YTO OHO HE 6b1510 BO36Y>XAEHO NPOCTO
MEeCTblO, a8 06YCIOBJIEHO PECCEHTUMEHTOM, TakK CBOW-
CTBEHHOM >uTenam TorgawHero letepbypra. Oc-
HOBHble MONOXEHUA Teopun pecceHTumeHTa M. Lle-
nepa nomMornu npoaHanManpoBaTb NPOLEecchl, B pe-
3ynbTaTte KOTopbIX B CO3HaHWM TpycOLKOro co3pesa-
€T N OKOHYaTenbHO 0hopMASETCH YCTaHOBKA Ha pec-
CEHTUMEHT. [lpn 3TOM Heob6XoOUMO OTMETUTb POSlb
N BNUSIHWE CYLLIECTBOBABLLEN COLMANbHOW peasibHO-
CTW, HaMNOSIHEHHOM 3ron3MoM U LIMHU3MOM, Ha 060UX
repoeB noeectn. IMeHHO No3aToMy o6a rnaBHbIX re-
pOsi MOCTOSIHHO MEHSAIOTCS PONAMU U B UTOre XapakTe-
puaytoTcsa cnosamu BenbyaHuHoBa: «06a Mbl NOPOY-
Hble, NoAMNosibHbIE, ragkMe nogu...» [4, 87]. B aTux
o6pasax [JocToeBCcKOMY yOaETCcsa BOMMOTUTb, Kak Mu-
LeT poccumnckmin poctoesckoef A. KpnHULBIH, «BCE
TUMUYECKOE, BbipabOTaHHOE PYCCKOW NUTEpaTypHOMN
Tpaguumen» [3, 116-117].
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REVENGE OR RESSENTIMENT: THE TRUE
MOTIVATION OF TRUSOTSKY’S ASSASSINATION
IN F.M. DOSTOEVSKY’S NOVELLA “THE ETERNAL
HUSBAND”

Ren Xiaoshun
Capital Normal University, China

The article explores the motives of the relationship between the
two main characters of F.M. Dostoevsky’s novel “The Eternal Hus-
band” — Trusotsky and Velchaninov, and, most importantly, the true
reasons that motivate the first to take revenge on the second many
years later. To analyze the behavior of the heroes and their value
attitudes, the theoretical basis was chosen by D.S. Merezhkovsky —
on the nature of the human personality as described by Dostoevsky;
F. Nietzsche, M. Scheler, Yang Jingjian — on the phenomenon of
revenge, its paradoxicity and negative value; T.H. Marshall’'s book
is about the social background of individual emotions. The author
of the article comes to the conclusions: revenge, jealousy and envy
generate resentment; resentment is also a social emotion.

Keywords: F.M. Dostoevsky, “Eternal Husband”, ressentiment, re-
venge, theory of ressentiment by F. Nietzsche and M. Scheler.
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